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2– PROCEDIMENT LEGISLATIU COMÚ

2.1 Projectes de llei

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 18 de febrer del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 14 de febrer, sota el títol Projecte de llei de modificació de l’article 2 del Reglament d’aplicació núm. 5 de la Caixa Andorrana de Seguretat Social i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 23 de març del 2000, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 18 de febrer del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei de modificació de l'article 2 del Reglament d'aplicació núm. 5 de la Caixa Andorrana de Seguretat Social

Exposició de motius

La Caixa Andorrana de Seguretat Social, d'acord amb l'article 2 del Reglament d'aplicació núm. 5, fins ara ha actualitzat el valor del punt de vellesa i de la resta de tarifes en funció del salari mitjà, calculat a partir de l'import total de les remuneracions que figuren sobre les declaracions nominatives mensuals dividit pel nombre d'assalariats indicat en les declaracions de cotitzacions a la mateixa Caixa Andorrana de Seguretat Social.

El dia 16 de desembre de 1998, el Govern va aprovar el Decret d'oficialització de l'índex de preus de consum i s'ha considerat oportú substituir l'actual indicador de les tarifes de la Caixa Andorrana de Seguretat Social per l'IPC, ja que s'adequa a l'increment real dels preus a Andorra per un període determinat.

A efectes tècnics, aquest canvi serveix de base per a l'aplicació del mateix increment a totes les tarifes de tots els reglaments d'aplicació que es modifiquen anyalment d’acord amb l'article 2 del Reglament d'aplicació núm. 5.

D'acord amb l'article 3 del Reglament d'aplicació núm. 6 i l'article 5 del Reglament d'aplicació núm. 10, els avantatges materials que fixa l'article 2 del Reglament d'aplicació núm. 6 i el valor de les tarifes de cotització dels no assalariats i del punt de vellesa que fixen, respectivament, els articles 3 i 4 del Reglament d'aplicació núm. 10, es revaloren en un percentatge equivalent al salari mitjà de la Caixa Andorrana de Seguretat Social regulat per la present Llei.

L’índex de preus de consum es publica la tercera setmana del mes de gener de cada any i a partir d’aquell moment es podrà establir el salari mitjà de la CASS per a l’any i el Govern podrà publicar les tarifes de l’article 2 del Reglament d’aplicació número 6 i dels articles 3 i 4 del Reglament d’aplicació número 10 al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra, atenent aquest increment.

Article 1.– Actualització del salari mitjà de la Caixa Andorrana de Seguretat Social

1.– L'article 2 del Reglament d'aplicació núm. 5 de la Caixa Andorrana de Seguretat Social queda redactat de la manera següent: 

"La Caixa Andorrana de Seguretat Social aplica al salari mitjà de l'any anterior l'increment anyal de l'índex de preus de consum que aprova el Govern anyalment per decret publicat al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.

La xifra obtinguda s’arrodoneix a la pesseta superior".

2.– Totes les referències al salari mitjà fetes en els reglaments d'aplicació de la Caixa Andorrana de Seguretat Social, s'entendran en relació amb el salari mitjà regulat a l'apartat 1 d’aquest article.

3.– La base de càlcul del salari mitjà establert per la Caixa Andorrana de Seguretat Social és el salari mitjà de l’any 1999, de 176.000 PTA/mes.

Article 2.– Increments anyals de les tarifes

Els increments de les tarifes determinades en els reglaments d’aplicació número 6, article 2, i número 10, articles 3 i 4, de la Caixa Andorrana de Seguretat Social es fan d’acord amb l’article 1 de la present Llei.

Article 3.– Publicació de les tarifes

El Govern publicarà al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra les tarifes mencionades a l’article anterior després de la publicació de l’índex general de preus de consum de l’any, aplicant l’establert a l’article 1 de la present Llei.

Disposicions transitòries

Disposició transitòria primera

El Govern haurà de publicar a partir de l’entrada en vigor d’aquesta Llei les tarifes de la Caixa Andorrana de Seguretat Social per a l’any 2000, aplicant l’índex de preus de consum de l’any 1999, del 2,68%.

Disposició transitòria segona

L’aplicació de les tarifes modificades de l’article 2 del Reglament d’aplicació núm. 6 de la Caixa Andorrana de Seguretat Social es farà segons correspongui l’endemà, la setmana o el mes següent a l’entrada en vigor de la present Llei.

Disposició transitòria tercera

L’aplicació de les tarifes modificades de l’article 3 del Reglament d’aplicació núm. 10 es farà el mes següent a l’entrada en vigor de la present Llei.

Disposició transitòria quarta

Els increments del preu de compra i venda del punt de vellesa de l’article 4 del Reglament d’aplicació núm. 10 s’aplicaran, pel que fa al preu de compra el mes següent a l’entrada en vigor de la present Llei, i pel que fa al preu de venda, és a dir la regularització de les pensions de vellesa, de reversió i d’invalidesa, retroactivament des de l’1 de gener del 2000.

Disposició derogatòria

Queden derogades totes les disposicions anteriors que s'oposin a allò que s'estableix en aquesta Llei, i específicament la Llei de modificació de l'article 2 del Reglament d'aplicació núm. 5; de l'article 2 del Reglament d'aplicació núm. 6, i dels articles 3 i 4 del Reglament d'aplicació núm. 10, de la Caixa Andorrana de Seguretat Social, de 16 de desembre de 1999, publicada al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra núm. 2, de 12.1.2000.

Disposició final

Aquesta Llei entrarà en vigor l’endemà de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra. 

Andorra la Vella, febrer del 2000

2.2 Proposicions de llei

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 18 de febrer del 2000, exercint les atribucions que li confereix l'article 80 del Reglament del Consell General, ha acordat, a demanda de la M. I. Sra. M. Rosa Ferrer Obiols, i dels M. I. Srs. Guillem Areny Argelich, Marc Pintat Forné, Simó Duró Coma, Enric Tarrado Vives i Joan Tomàs Roca, prorrogar el termini perquè la Comissió Legislativa d’Economia lliuri el seu informe en relació a la Proposició de llei de l’estatut de la radiodifusió i televisió pública i de creació de la societat pública radiotelevisió d’Andorra SA. El nou termini finalitza el dia 31 de març del 2000, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 18 de febrer del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 18 de febrer del 2000, exercint les atribucions que li confereix l'article 80 del Reglament del Consell General, ha acordat, a demanda dels M. I. Srs. Marc Pintat Forné, M. Rosa Ferrer Obiols, Guillem Areny Argelich, Josep Dallerès Codina, Vicenç Mateu Zamora i Josep Àngel Mortés Pons, prorrogar el termini perquè la Comissió Legislativa de Finances i Pressupost lliuri el seu informe en relació a la Proposició de llei del Tribunal de comptes. El nou termini finalitza el dia 31 de març del 2000, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 18 de febrer del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

3– PROCEDIMENTS ESPECIALS

3.6 Tractats internacionals

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 18 de febrer del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 16 de febrer, sota el títol Proposta de ratificació de l’Acord entre el Principat d’Andorra i el Regne d’Espanya sobre el trasllat i la gestió de residus i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Tractat Internacional i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 23 de març del 2000, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 18 de febrer del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Proposta de ratificació de l’Acord entre el Principat d’Andorra i el Regne d’Espanya sobre el trasllat i la gestió de residus

Inspirats en l’article 31 de la Constitució que diu: “És funció de l’Estat vetllar per la utilització racional del sòl i de tots els recursos naturals, amb la finalitat de garantir a tothom una qualitat de vida digna i de restablir i mantenir per a les generacions futures un equilibri ecològic racional en l’atmosfera, l’aigua i la terra i de defensar la flora i la fauna autòctones.”

Vista la importància que té per al medi la gestió racional i controlada dels residus;

Atesa la impossibilitat del Principat de gestionar in situ els residus inclosos a les llistes verda (annex II) i taronja (annex III) del Reglament (CEE) núm. 259/93 del Consell europeu;

Atesa la importància que té la gestió geogràficament propera al lloc on es generen els residus;

S’aprova:

La ratificació de l’Acord entre el Principat d’Andorra i el Regne d’Espanya sobre el trasllat i la gestió de residus.

El Ministeri de Relacions Exteriors donarà a conèixer la data d’entrada en vigor d’aquest Acord per a Andorra.

Acord entre el Principat d’Andorra i el Regne d’Espanya sobre el trasllat i la gestió de residus

El Principat d'Andorra i el Regne d'Espanya,

Convençuts que el medi ambient ha de ser protegit en l'interès de la salut i el benestar de les generacions presents i futures,

Expressant el desig de reforçar les relacions en matèria de medi ambient i, en particular, de desenvolupar la cooperació en el trasllat de residus des del Principat d'Andorra cap a Espanya i garantir, així, un elevat nivell de protecció del medi ambient i de la salut humana,

Tenint present l'esperit, els principis, els objectius i les disposicions del Conveni de Basilea, del 22 de març de 1989, sobre el control de moviments transfronterers de residus perillosos i la seva eliminació,

Prenent en consideració que el Reglament (CEE) núm. 259/93 del Consell, de l'1 de febrer de 1993, relatiu a la vigilància i el control dels residus a l'interior, l'entrada i la sortida de la Comunitat Europea, és d'aplicació als trasllats de residus, tant dins la Unió Europea com a l'entrada i a la sortida,

Tenint en compte que l'indicat Reglament autoritza els estats membres de la Unió Europea a celebrar individualment acords o arranjaments bilaterals per a l'eliminació i la revaloració de residus determinats; en el cas de residus destinats a ser valorats amb la finalitat d'evitar qualsevol interrupció de tractament de residus, i en el cas de residus destinats a l'eliminació quan el país d'expedició no disposi o no pugui adquirir raonablement la capacitat tècnica, ni les instal·lacions necessàries per a l'eliminació dels residus de manera ambientalment racional,

Tenint en compte igualment que els acords o arranjaments bilaterals assenyalats han de ser comunicats a la Comissió abans que es concloguin,

Considerant la importància de regular la vigilància i el control dels trasllats de residus de forma que es tingui en compte la necessitat de preservar, protegir i millorar la qualitat del medi ambient,

Considerant la situació geogràfica particular del Principat d'Andorra i que aquest no posseeix la capacitat tècnica ni les instal·lacions necessàries per a l'eliminació i la valoració dels residus inclosos a les llistes verda (annex II) i taronja (annex III) de l'indicat Reglament de la Unió Europea,

Considerant que és molt convenient i important aplicar el principi de la proximitat geogràfica en tot el que sigui relatiu al trasllat de residus i la utilització dels mètodes i les tecnologies més adequats per garantir un nivell elevat de protecció del medi ambient i de la salut pública,

Considerant que a Espanya i, en particular, a la Comunitat Autònoma de Catalunya, existeixen les instal·lacions adequades per a la gestió dels residus indicats, segons mètodes ambientalment racionals i segurs i tenint en compte la voluntat d'aquesta Comunitat Autònoma de col·laborar en la gestió esmentada,

Han acordat el que segueix:

Article 1

El present Acord té per objecte establir mesures per a la importació al territori d'Espanya dels residus, produïts exclusivament al territori del Principat d'Andorra, amb la finalitat de gestionar–los de forma ambientalment correcta.

Article 2

1– El present Acord s'aplica, únicament, als residus que s'enumeren en aquest apartat:

A– Residus inclosos en l'annex II del Reglament (CEE) 259/93, del Consell, de l'1 de febrer, d'acord amb les modificacions introduïdes mitjançant la Decisió 98/368/CE de la Comissió del 18 de maig de 1998:

GA. Els residus de metalls i els seus aliatges en forma metàl·lica, no dispersable.

GC. Altres residus que continguin metalls.

GE. Els residus de vidre en forma no dispersable.

GG. Altres residus que continguin principalment compostos inorgànics que puguin, per part seva, contenir metalls i matèries orgàniques.

GH. Els residus de matèries plàstiques en forma sòlida.

GI. Els residus de paper, cartó i productes de paper.

GJ. Els residus de matèries tèxtils.

GK. Els residus de cautxú.

GL. Els residus de suro i fusta sense tractar.

GM. Els residus de les indústries alimentàries i agroalimentàries.

GN. Els residus procedents de les operacions d'adobs, de la pelleteria i la utilització de les pells.

GO. Altres residus que continguin principalment compostos orgànics que puguin, per part seva, contenir metalls i matèries inorgàniques.

B– Residus inclosos a l'annex III del Reglament (CEE) 259/93, del Consell, de l'1 de febrer, d'acord amb les modificacions introduïdes mitjançant la Decisió 98/368/CE de la Comissió del 18 de maig de 1998:

AA170. Acumuladors elèctrics de plom i àcid, sencers o triturats.

AA180. Les bateries i els acumuladors usats, sencers o triturats, diferents dels acumuladors de plom i àcid, com també les deixalles i els residus procedents de la fabricació de bateries i acumuladors, no especificats ni inclosos en altres partides.

AB. Residus que continguin principalment substàncies inorgàniques que puguin, per part seva, contenir metalls i matèries orgàniques.

AC. Residus que continguin principalment compostos orgànics que puguin, per part seva, contenir metalls i matèries inorgàniques.

AD. Residus que puguin contenir compostos orgànics o inorgànics.

C– Medicaments caducats i no caducats.

D– Els enderrocs i altres residus de la construcció, que procedeixin prioritàriament de la recollida selectiva.

E– Frigorífics.

F– Els animals sacrificats per raons sanitàries o morts per causes naturals.

Aquests residus hauran de procedir prioritàriament de la recollida selectiva i en qualsevol cas de sistemes de selecció que garanteixin una qualitat del residu seleccionat d'acord amb la normativa, amb la finalitat de facilitar un procés de valoració adequat.

2– L'eliminació o la valoració dels residus que s'indiquen a l'apartat anterior s'ha de realitzar en una instal·lació autoritzada de tractament de residus, de conformitat amb la legislació aplicable al lloc de la seva destinació. Amb aquest efecte s'haurà d'establir un contracte entre els posseïdors dels residus i les instal·lacions de tractament d'acord amb els articles 3 i 6 del Reglament (CEE) núm. 259/93.

3– Les importacions dels residus domèstics i dels residus del comerç, l'artesanat i la indústria que depenen dels mateixos circuits d'eliminació que els residus domèstics, es troben exclosos de l'àmbit d'aplicació d'aquest Acord.

Article 3

1– La importació, per part d'Espanya, dels residus indicats a l'article anterior des del territori andorrà s'efectuarà de manera ambientalment racional i amb un total compliment de les disposicions sobre la importació de residus a la Unió Europea, establerts al Reglament (CEE) núm. 259/93 del Consell. A aquest efecte s'aplicarà, en particular, el que disposa el títol V del Reglament referent a la "importació de residus a la Comunitat".

2– Aquests trasllats no podran ser de tal naturalesa que puguin impedir el compliment, a l'Estat espanyol, dels objectius de valoració o d'eliminació establerts als programes de gestió de residus aprovats en l’àmbit estatal o autonòmic.

Article 4

El Govern del Principat d'Andorra reconeix i ha justificat de manera convenient al Govern espanyol que el Principat d'Andorra no posseeix i no pot, segons criteris raonables, adquirir la capacitat tècnica i les instal·lacions necessàries per eliminar o valorar els residus indicats a les lletres A, B, C, E i F de l'apartat 1 de l'article 2 del present Acord, segons mètodes ambientalment racionals.

El Govern del Principat d'Andorra adoptarà les mesures de vigilància i control necessàries per tal de garantir que els trasllats de residus amb destinació a Espanya, que són objecte del present Acord, s'efectuïn en les condicions establertes al Reglament (CEE) núm. 259/93, de manera que no perjudiquin la salut humana ni el medi ambient.

Adoptarà també les mesures necessàries per tal de garantir el compliment de la normativa de transport que correspongui en funció de la naturalesa dels residus i que les pòlisses d'assegurances, d'acord amb l'article 27 del Reglament, cobreixin les despeses d'aquest transport, incloent–hi els casos esmentats als articles 25 i 26 del Reglament (CEE) núm. 259/93, com també les d'eliminació o valoració dels residus en instal·lacions autoritzades.

Article 5

Les importacions a Espanya dels residus que determina l'apartat 1 de l'article 2, procedents del Principat d'Andorra, poden ser objecte d'un procediment de notificació general, de conformitat amb l'establert a l'article 28 del Reglament (CEE) núm. 259/93.

Article 6

Les autoritats competents del Principat d'Andorra portaran un registre actualitzat en el qual s'indiqui l'origen, la destinació, la quantitat i la data de tots els trasllats de residus. Enviaran, anualment, un informe al Ministeri de Medi Ambient d'Espanya sobre les intervencions administratives en matèria d'exportació de residus amb destinació a Espanya, relatiu, en especial, a les informacions esmentades anteriorment. El Ministeri de Medi Ambient trametrà l'esmentat informe a les autoritats ambientals de les comunitats autònomes afectades i, en particular, a la Comunitat Autònoma de Catalunya.

Article 7

El Govern del Principat d'Andorra adoptarà les mesures de vigilància i control necessàries, amb la finalitat de garantir que les exportacions a Espanya dels residus que s'indiquen a l'article 2 es duguin a terme de conformitat amb les disposicions d'aquest Acord. Aquestes mesures podran incloure controls als establiments i les empreses i també dels trasllats de residus in situ.

Article 8

1– El Principat d'Andorra establirà, quan sigui possible, un o diversos plans de gestió de residus. Les autoritats competents en matèria de gestió de residus d'ambdues parts col·laboraran per a l'harmonització dels plans de gestió dels residus citats. Així mateix, abans de finalitzar l'any 2001, i en cas que aquesta sigui l'opció adoptada, es compromet a realitzar les obres d'adaptació de la planta d'incineració de residus comunals d'acord amb l'estàndard ambiental i els límits d'emissió a l'atmosfera establerts a la normativa de dret aplicable a Espanya.

2– Així mateix, el Principat d'Andorra es compromet a realitzar, abans del 31 de desembre de l'any 2002, les inversions previstes al Pla de sanejament del Principat d'Andorra i a depurar les aigües que puguin afectar el territori d'Espanya, d'acord amb l'estàndard ambiental establert a la normativa de dret intern aplicable a Espanya.

3– A l'efecte del que disposen els dos apartats anteriors, s'aplica com a dret intern la normativa bàsica estatal i també les normes addicionals de protecció dictades en aquestes matèries per les comunitats autònomes, en particular, les de la Comunitat Autònoma de Catalunya.

Article 9

El present Acord, compatible amb la normativa de la Unió Europea i de conformitat amb el que disposa l'article 11 del Conveni de Basilea, serà comunicat per la part espanyola a la Comissió de la UE abans de la seva conclusió.

Article 10

El present Acord entrarà en vigor quan les parts s'hagin comunicat el compliment dels requisits constitucionals respectius. Això no obstant, s'aplicarà i serà eficaç en tots els seus termes, tot i que amb caràcter provisional, des del dia de la seva signatura. Tindrà una durada de quatre anys a partir de la seva entrada en vigor i es podrà renovar mitjançant acord entre les parts.

Article 11

Pel que fa a les controvèrsies que es produeixin en la interpretació o l'aplicació d'aquest Acord, els signants procuraran resoldre–les mitjançant la negociació o qualsevol altre mitjà pacífic a la seva elecció. A falta d'acord, es procedirà de conformitat amb el que estableix l'article 20 i l'annex IV del Conveni de Basilea.

Fet a Madrid, el 27 de gener de 2000, en doble exemplar, en català i castellà, ambdós textos igualment fefaents.

4– IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN
4.4.2 Respostes escrites

Edicte

El Síndic General, d'acord amb les previsions de l’article 90 del Reglament del Consell General,

Disposa

Publicar la resposta del Govern a la pregunta formulada pels M. I. Srs. Narcís Casal de Fonsdeviela, de l’Agrupament Nacional Democràtic, M. Rosa Ferrer Obiols, Vicenç Mateu Zamora i Simó Duró Coma, del Grup Mixt, relativa a l’aprovació per part del SAAS d’un canvi en el Reglament general de constitució del Centre Hospitalari Andorrà, publicada en el Butlletí del Consell General núm. 4/2000, de data 2 de febrer.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 18 de febrer del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Resposta a la pregunta formulada pels M. I. Srs. Narcís Casal de l’Agrupament Nacional Democràtic, M. Rosa Ferrer, Vicenç Mateu i Simó Duró del Grup Mixt, publicada al BCG núm. 4/2000 de 2 de febrer del 2000

El Govern té coneixement de primera mà sobre el procés de modificació del Reglament general de constitució, estructura i funcionament del Centre Hospitalari Andorrà, modificació que ha impulsat, i ha estat informat puntualment de l’evolució d’aquest treball al llarg de tot el procés.

Davant la necessitat d’actualitzar el Reglament general esmentat, el mes de març de 1999 la Direcció de l’Hospital va convidar el Secretariat del Consell de Metges del Centre a treballar en l’elaboració del nou cos reglamentari, basant–se en el model definit pel Consell Directiu del SAAS el desembre de 1998. El Secretariat del Consell de Metges va informar el Consell Directiu del SAAS de la seva participació en la redacció del nou projecte de reglament, sense que es manifestés cap opinió en contra.

Per garantir que la redacció s’ajustés a la legalitat vigent, es va dotar el grup de treball amb la participació de dos lletrats col·legiats a Andorra, amb l’encàrrec de garantir els aspectes legals del procés i del text final.

El Govern té motius ben fonamentats per creure que s’ha respectat la legalitat vigent, atès que la potestat reglamentària l’exerceix el Govern, com diu l’article 72.1 de la Constitució del Principat d’Andorra. A més, el mateix Reglament general que es modifica estableix en l’article 55.e, que és una funció del Consell de Metges “ésser consultat en relació a possibles canvis d’orientació de l’activitat del Centre Hospitalari Andorrà, modificacions de la plantilla de metges o en les formes de vinculació professional”.

Ultra el fet que s’ha demanat la col·laboració del Secretariat del Consell de Metges en la preparació de les noves propostes, Secretariat que té entre les seves funcions “Difondre els resultats dels treballs dels membres que participen en les diferents instàncies organitzatives” (article 7.d del Reglament sobre la creació i funcionament del Consell de Metges, Comissió d’Acreditació, Junta Facultativa i comissions assessores, aprovat pel Consell Directiu del SAAS el 25.8.87 i actualitzat el 28.12.89), la convocatòria del dia 5 de gener a la reunió del Consell de Metges per al dia 20 del mateix mes inclou en la proposta d’ordre del dia el tema “Proposta de nou Reglament general de constitució, estructura i funcionament del CHA”. Una còpia d’aquesta convocatòria constitueix l’annex núm. 5 de la correspondència tramesa amb data 25 de gener del 2000 pels membres de l’actual Secretariat del Consell de Metges del Centre Hospitalari Andorrà als presidents dels grups parlamentaris del Consell General, i considerem innecessari reproduir tot el document en aquesta resposta. A més, el Govern ha estat informat que en la reunió del Consell de Metges del 9 de desembre passat, convocada per carta del 22 de novembre anterior, el Secretariat va abordar aquesta qüestió sota l’epígraf 5. Altres temes, de l’ordre del dia.

Finalment, el Govern, després d’estudiar i modificar el text del projecte del nou Reglament, va acordar, el dia 2 de febrer d’enguany, procedir a una nova consulta al Consell de Metges per demanar la seva opinió.

Davant de la importància de dotar el CHA d’un Reglament que s’adeqüi a les necessitats actuals, el Govern no voldria que possibles diferències d’opinions entre el col·lectiu de metges o una manca de fluïdesa en la comunicació entre aquest cos professional, interferís en la bona marxa del procés d’aprovació del nou Reglament.

11–02–2000

4.8 Propostes d'acord, propostes de resolució i mocions

Edicte

La Sindicatura, en la seva reunió del dia 18 de febrer del 2000, ha examinat la Proposta d’acord relativa a la inclusió en el Projecte penal que es troba en curs d’elaboració, d’un tractament específic dels maltractaments habituals en l’àmbit familiar, que li han tramès els M. I. Srs. Vicenç Alay Ferrer, M. Rosa Ferrer Obiols i Simó Duró Coma, del Grup Mixt, i el M. I. Sr. Miquel Alís Font, en representació de l’Agrupament Nacional Democràtic i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D’acord amb l’article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Proposta d’acord i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D’acord amb l’article 138, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d’esmenes. Aquest termini finalitza el dia 23 de març del 2000, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 18 de febrer del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

A la Molt Il·lustre Sindicatura

Els sotasignats, Vicenç Alay Ferrer, conseller general per Iniciativa Democràtica Nacional i membre del Grup Mixt, Miquel Alís Font, en representació del Grup Parlamentari Agrupament Nacional Democràtic, M. Rosa Ferrer Obiols, consellera general per Nova Democràcia i membre del Grup Mixt, i Simó Duró Coma, conseller general membre del Grup Mixt, d’acord amb el que disposa l’article 138 del Reglament del Consell General, presentem la Proposta d’acord següent:

Malauradament a totes les societats es produeixen disfuncions indesitjables, que els poders públics tenen el deure de prevenir i evitar per tal d’oferir als ciutadans el màxim de benestar i qualitat de vida, que potenciï el desenvolupament individual i col·lectiu. Especial atenció mereixen els més febles, aquells que per la seva condició pateixen una discriminació inacceptable des d’un punt de vista moral i jurídic.

Les dones són una part d’aquest col·lectiu que mereix la protecció dels poders públics quan són objecte d’agressió i/o discriminació. Els maltractaments a les dones en l’àmbit familiar mereixen una obligada i especial intervenció dels poders públics, pel fet que es genera una greu situació de desprotecció d’uns béns jurídics –la pròpia dóna agredida, els fills menors que hi conviuen i la mateixa institució familiar– que l’ordenament jurídic protegeix.

El fet que les agressions que pateixen les dones es produeixi en l’àmbit familiar dóna una especial transcendència i gravetat a aquest fenomen del tot deplorable, doncs el conflicte es desenvolupa en el marc d’una convivència entre víctima i agressor, que propicia eventuals reincidències i indefensió per part de les víctimes.

Cal considerar la degradació de la condició humana que pateixen les dones en ser maltractades, ja que habitualment les agressions físiques van acompanyades de maltractaments psicològics que destrueixen l’autoestima de la dona i la convivència familiar, afectant de manera molt important a la unitat bàsica de tota societat, que és la família, amb les corresponents conseqüències socials de tot ordre. En conseqüència, ha de ser propòsit de qualsevol societat moderna i justa la seva eradicació definitiva, mitjançant tasques de prevenció, però especialment d’atenció preferent en tots els aspectes a les víctimes.

Nombrosos països del nostre entorn han arbitrat polítiques de prevenció, repressió i auxili a les víctimes, per tal d’eliminar els maltractaments en l’àmbit familiar que són una causa d’empobriment social preocupant.

Un informe del Consell d’Europa revela que una de cada cinc dones sofreix maltractaments, i que la violència en l’àmbit familiar no és una qüestió ni de classes socials ni de països subdesenvolupats, sinó de l’Europa industrial i per tant la nostra societat no es troba lliure d’aquest problema i requereix que les institucions públiques arbitrin mesures correctores.

El Raonador del Ciutadà ha manifestat reiteradament la necessitat de procedir a la creació d’una llar refugi per a dones maltractades, i de les dades facilitades per aquest, que evidencien que des del mes de setembre del 1998 hi ha hagut 179 casos de maltractaments de diversos tipus, però només el 30% s’han denunciat a la policia o a la Batllia i que des de l’any 1995 s’han produït tres lesions amb resultat de mort, cal concloure que aquest no és un problema aliè al nostre país i que malauradament afecta una part important de la nostra societat.

I els poders públics no poden tancar els ulls davant aquesta situació. Tenen –tenim– el deure d’intervenir. Un deure ètic, moral i polític. No hem d’oblidar que l’article 6.2 de la Constitució proclama, com a principi general, que els poders públics han de crear les condicions per tal que la igualtat i la llibertat dels individus siguin reals i efectives i que l’article 13.2, també de la Constitució, determina que els poders públics promouran una política de protecció de la família, element bàsic de la societat.

Atesa la mobilització social que han endegat diferents ciutadanes i ciutadans d’Andorra, així com altres organitzacions, per obtenir fons que permetessin la construcció d’una llar refugi per a dones maltractades, que constitueix una de les reivindicacions històriques de les Associacions de Dones d’Andorra i Dones Migrants d’Andorra, com a interlocutores que són de les institucions públiques, que demanen actuacions que donin resposta als casos de maltractament que pateixen les dones.

Amb aquesta iniciativa volem ser sensibles a la inquietud que diferents institucions polítiques i socials han evidenciat i que compartim plenament i entenem que mereix d’una resposta positiva per part d’aquesta Cambra.

El Consell General acorda:

1. La inclusió en el Projecte de Codi penal que es troba en curs d’elaboració, d’un tractament específic dels maltractaments habituals en l’àmbit familiar, per tal de protegir el dret a la integritat moral i a no ser sotmès a un tracte degradant, en l’àmbit del principi constitucional de la dignitat humana, ultra els delictes d’atemptat contra la vida i a la integritat física ja contemplats.

2. Instar el Govern per tal que:

Realitzi campanyes de sensibilització i prevenció dels maltractaments.

Faciliti l’accés als serveis socials, policíacs i jurídics de les víctimes de maltractaments.

Proporcioni una formació especialitzada al personal de la Policia per atendre adequadament les demandes per agressió i maltractament a les dones.

Habiliti una llar per a l’acolliment temporal d’aquelles dones i dels seus fills que hagin estat víctimes de maltractaments.

I a la M. I. Sindicatura demanem que vulgui donar a aquesta Proposta d’acord el tràmit previst en el Reglament del Consell General.

Andorra la Vella, 31 de gener del 2000

Vicenç Alay Ferrer

Miquel Alís Font

M. Rosa Ferrer Obiols

Simó Duró Coma

Butlletí del Consell General

Dipòsit legal: And. 262/94
ISSN 1024–9044

Preu de l’exemplar: 150 PTA
Subscripcions: Tel. 821234

2

_972739440.doc


�












